
PACKAGE CONTAINS ONE OF THE FOLLOWING KITS 
ESTE PAquETE INCLuyE uNO dE LOS SIGuIENTES juEGOS dE rEPuESTOS

LE PAquET CONTIENT uN dES NÉCESSAIrES SuIVANTS

qty.
Ctd. 
qté.

4F967 Paint Tank Gasket Kit, juego de empaques para tanques de pintura, Nécessaire 
de joint d’étanchéité pour réservoir à peinture

2 PT008702AV Paint tank gaskets, Empaques para tanques de pintura, Joints d’étanchéité pour 
réservoir à peinture

1r396 Gasket Kit, juego de empaques, Nécessaire de joint d’étanchéité

1 ST021600AV Oil seal, Sello del sistema de lubricación, Bague d’étanchéité d’huile

1 ST157900AV O-ring, Anillo en O, Joint torique

1 VT000800AV Air filter felt, Fieltro del filtro de aire, Feutre de filtre d’air

2 VT013001AV Filter, Filtro, Filtre

1 VT042500AV Filter element, Elemento del filtro, Cartouche filtrante

1 XA003200AV Bearing cap gasket, Empaque para la tapa del cojinete, Joint de chapeau de palier

1 XA003300AV Cylinder gasket, Empaque del cilindro, Joint d’étanchéité de cylindre

1 XA003500AV Head gasket, Junta del cabezal, Joint d’étanchéité de tête

1 XA005700AV Cylinder gasket, Empaque del cilindro, Joint d’étanchéité de cylindre

1 XA007100AV Gasket head top plate, Placa superior de la junta del cabezal, Plaque supérieure du 
joint d’étanchéité de tête

1 XA008800AV 2.75" Crankcase/cylinder gasket, Junta del cilindro/caja del cigüeñal de 7 cm (2.75"), 
Joint d’étanchéité du cylindre/carter de 2,75 po

1 XA009500AV Intake gasket, Junta de la toma de aire, Joint d’étanchéité d’entrée

1 XA010200AV 3" Crankcase/cylinder gasket, Junta del cilindro/caja del cigüeñal de 7,62 cm (3"), Joint 
d’étanchéité de cylindre/carter de 3 po 

1 XA010600AV Gasket-inlet flange, Reborde de la junta de entrada, Bride du joint d’étanchéité 
d’entrée

1r397 Valve Kit, juego de válvulas, Nécessaire de soupape

8 ST073231AV Screw, 5 - 40, 1⁄4", Tornillo, 5-40, 6,4 mm (1/4"), Vis, 5-40, 1/4 po

4 ST073266AV Screw, 5 - 40, 5⁄16", Tornillo, 5-40, 7,9 mm (5/16"), Vis, 5-40, 5/16 po

2 VT021500AV Valve restrictor, Limitador de válvula, Arrêt de soupape

2 VS001800AV Flapper valve, Válvula de chapaleta, Soupape à clapet

4 VS001801AV Flapper valve, Válvula de chapaleta, Soupape à clapet

4B252 Gasket Kit, juego de empaques, Nécessaire de joint d’étanchéité

1 ST129700AV Oil seal, Sello del sistema de lubricación, Bague d’étanchéité d’huile

1 ST164403AV O-ring, Anillo en O, Joint torique

1 TQ011200AV Quad molded o-ring, Anillo en O moldeado de sección cuadrada, Joint torique moulé 
quad

1 XA010600AV Gasket-inlet flange, Reborde de la junta de entrada, Bride du joint d’étanchéité 
d’entrée

1 XA011100AV Crankcase gasket, Empaque de la caja del cigüeñal, Joint d’étanchéité de carter

1 XA011900AV Cylinder gasket, Empaque del cilindro, Joint d’étanchéité de cylindre

2 ST186500AV Flange head screw M8 - 1.25 x 5, Tornillo de cabeza con pestaña M8 – 1,25 x 5, Vis 
d'accouplement M8 - 1,25 x 5

1 ST164405AV 3/484 ID .139CS Buna, Buna 3/484 DI x 0,139 corte trans., 3/484 DI .139CS Buna

1 ST164406AV 57.6 mm ID x 2.4 mm CS, 57,6 mm DI x 2,4 mm corte trans., 57,6 mm DI x 2,4 mm CS

1 ST120000AV 30 mm Oil seal, Sello del sistema de lubricación - 30 mm, Bague d’étanchéité  
d’huile - 30 mm
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